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www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a risk,
even when the appliance is

switched off.

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels @
containing water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

If they have been given supervision

or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described

in this manual.

Do not use the appliance on

artificial hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Introduction

This new hairdryer has been specially designed to offer you
comfortable and reliable drying at home or while travelling.

[t has a compact design, making it easy to use. Its airflow dries your hair
quickly, giving it the lustre, body and richness you love.
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Overview

(D) Concentrator

(@) Slide switch with 3 heat/speed settings and off position

¢ Il : Strong airflow for fast drying

* B Constant caring temperature for efficient drying
* @:Cool airflow to set your style

* O:0ff

(3 Volume diffuser (Only for BHD004)

(® Hanging loop

(®) Dual voltage switch (Only for BHD006, BHD007)
(® Handle (Foldable handle only for BHD006,BHD007)
@ Airinlet grille

Pouch for storage (Only for BHD006, BHD007)

®

( BHDO06, BHDO07 )

( BHDOO6, BHDOO7 )
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Using the Hairdryer

(Only for BHD006, BHDOO7 ) Check if the dual voltage switch (on
the bottom back part of the handle) has been set to the local mains
voltage before you connect the appliance.You can adjust the position
of the dual voltage switch with a screwdriver or coin.
Put the plug in the wall socket.
Select your desired setting to switch on the appliance:
5 (Only for BHDO07)When the appliance is powered on, ions
are automatically and continuously dispensed, reducing frizz and
providing additional shine.

Concentrator

(@ Ophangningskrog

(5) Dobbelt spendingsomskifter (kun til BHD006, BHD007)

(6 Handtag (sammenfoldeligt handtag kun til BHD006, BHD007)
(@ Luftindtagsgitter

Etui til opbevaring (kun til BHD006, BHD007)

4 Brug af hartgrreren

1 (Kun til BHDOO6, BHDOO7 ) Fer der sluttes strem til apparatet, skal
du kontrollere, at den dobbelte spaendingsomskifter
(nederst bag pa handtaget) er indstillet til den lokale netspaending.
Brug en skruetrakker eller en mgnt til at skifte indstillingen for den

The concentrator enables you to focus the airflow on a specific part of
your head. It gives you more control and direction when you wish to
create your desired style.

1 To connect the concentrator, simply snap it onto the appliance.

2 To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.

* Volume diffuser (Only for BHD004)

1 To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
dryer vertically to dry your hair.

2 To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp.

3 Make rotating movements with the appliance to distribute the warm
air through your hair.

4 For optimal results, use @ or cool setting .

5 After use

1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator or diffuser (Only for BHD004), pull
it off the hairdryer.

4 Clean the appliance with a damp cloth.

5 (Only for BHD006, BHDO07) To fold the handle, apply soft pressure
on the backside of the handle until it folds ( (9) ).

6 Store the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also
hang it with the hanging loop ( () ) or put it in the pouch ((®))
provided (only for BHDO06, BHDOO7).

6 Guarantee & service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will
find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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dobbelte spandingsomskifter.

Seet stikket i stikkontakten.

Valg den gnskede indstilling til at teende apparatet:

5 (Kun til BHDOO7) Nar apparatet er teendt, frigives der automatisk
og kontinuerligt ioner; hvilket reducerer krusning og giver
yderligere glans.

Fennzb

Med fgnnabbet kan du koncentrere luftstrammen om en specifik del
af dit hoved. Den giver dig mere kontrol og retning, nar du vil skabe din
onskede stil.

1
2
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Tilslut fennabbet ved blot at trykke det fast pa apparatet.

Tag fannabbet af ved at traekke det af apparatet.

Volumendiffuser (kun til BHD004)

For at forbedre din naturlige volumen og beholde dine krgller skal
du holde hértgrreren lodret under harterringen.

For at give héret fylde ved harredderne sattes diffusuren ind i hdret,
sa pindene rerer hovedbunden.

Bevaeg harterreren i roterende bevagelser for at opnd en jeevn
fordeling af den varme luft i dit har.

Brug @ eller indstillingen for kold Iuft for at opna de bedste
resultater.

Efter brug

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Tag fannabbet eller diffuseren (kun til BHDOO04) af hdrtgrreren ved
at treekke dem af.

Renggr apparatet med en fugtig klud.

(Kun til BHDOO6, BHD007) Fold handtaget sammen ved at trykke
blidt pa bagsiden, indtil det foldes sammen ((9) ).

Opbevar apparatet pd et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du
kan ogsa hange det op med ophangsstroppen (@) ) eller legge det
i det medfalgende etui ((®)) (kun til BHD0O06, BHDO0O7).

- Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerdt.

- Lassen Sie das Gerédt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerit erfullt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

|
Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne
auf Rddern) auf dem Gerit, bedeutet dies, dass fiir dieses Gerdt die
Europdische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich tber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Umgebung

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

Richten Sie sich nach den 6rtlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht Uber Ihren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung
Ihrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen
Folgen geschitzt.

2 Einfuhrung

Dieser neue Haartrockner wurde speziell entwickelt, um lhnen zu
Hause und auf Reisen komfortables und verldssliches Haartrocknen zu
ermaoglichen.

Er ist kompakt und somit besonders handlich im Gebrauch. Der
Luftstrom trocknet |hr Haar schnell und verleiht ihm dabei zusétzlichen
Glanz, Fulle und Volumen.

3 Ubersicht

(@) Stylingdiise
(@) Schiebeschalter mit 3 Heiz-/Geblisestufen und Aus-Position
* |l : Starker Luftstrom fir schnelles Trocknen
* B :Konstante Temperatur fiir effizientes Trocknen
o @:Kaltstufe zum Fixieren der Frisur
e O:0ff
(® Volumendiffusor (nur fiir BHD004)

(@ Aufhingedse

(5 Spannungswihler (nur fiir BHD006, BHD007)

(®) Griff (Faltbarer Griff nur fiir BHD006, BHD007)
@ Lufteinlassgitter

Aufbewahrungstasche (nur fiir BHD006, BHD007)
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Verwenden des Haartrockners

(Nur fur BHDO06, BHD007) Uberpriifen Sie, ob der
Spannungswahler (unten an der Riickseite des Handgriffs) auf die
ortliche Netzspannung eingestellt wurde, bevor Sie das Gerdt
anschlieBen. Stellen Sie den Spannungswahler gegebenenfalls mit
einem Schraubendreher oder einer Geldmiinze auf die richtige
Netzspannung ein.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
Wihlen Sie zum Einschalten des Gerdts die gewiinschte Einstellung:
> (Nur fur BHD007) Wenn das Gerdt eingeschaltet ist, werden
automatisch und kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische
Aufladung reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.
Stylingdiise

auToV TTOU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
gyxelpidlo.

Mnv XpnOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN O€
TEXVNTA HaAAL,

OTav n ouokeur| eival ouvdedepevn
otnv Tpila, unv Ty adrjveTe Ywpic
TTapakoAouBnon.

Mnv xpnolpoTioLeiTe TTOTE
e€aptmuara n pepn aro ahoug
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1) Philips dev
OUVLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOLNOETE
TéTOla e€APTAMATA 1) MEPN, N
£yyunon oag kaBiotaral akupn.
Mnv TUAlyeTe TO KaAWwdLo YUpw aro
TN OUOKEUT).

[1EPIUEVETE WG OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Yla va Tnv amoBnkeUoeTe.

HAexTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipgvn ouokeur| Tng Philips ouppopdwverarl pe dAa ta
toxUovTa TpoTUTIa Kal TOUG KavovioHoUG OXETIKA e Tnv ékBeorn o
nAekTpopayvnTika media.

MepiBarov

To mpoidv oag €xel oxedIAOTEL KAl KATAOKEUAOTEL e UAIKA
kal eEaptmuara uPnAng moldTTag, Ta ormoia Urmopouy va
avakukAwBouv kal va Eavaxpnotporotn8ouy.

X

Orav ¢éva mpoiov diabétel To oUpPolo evog dlaypappévou

KABOU ATTOPPIHATWY HE POJEG, TO TTIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EE.

EvnuepwBeite oxeTIKA [E TO TOTTIKO OUOTNUA EEXWPLOTTIG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

No bloquee nunca las rejillas del aire.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales
y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y
reutilizarse.

X

Mnv rapafaiveTe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal [NV artoppirTeTe
Ta maAld mpoidvTa pali pe Ta utrdAolra oiklakd aroppippara. H
OWwOTH amoppLPn Twv TTaALwy oag TpoidovTwy Ba Bonbroel o
pelwon Twv TBavwy apvnTIKWY EMITTTWOEWY Yid T TTEPLBANoV Kat
™v avBpwivn uyeia.
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2 Eilcaywyn
To véo oag oeooudp €xel oxedlaoTel €101KA yia va oag TIPOodEPEL
AveTo kal a&lomoTo oTéyVwHa oTo oriTt 1y ota Tagidia oag.

To pikpd Tou péyebog To Kabiotd 181aitepa eUxpnoTo. Tautdoxpova
eival ypriyopo, xapilovrag ota pald oag 6yko Kat Aaun.

3 Emokommon

@ Zrtopo
(@) AwaxoTTg pe 3 pubpicelg BeppoTnTag/TaxiTnTag kat 8éom off
e |l : Auvam porj agpa yia ypriyopo oTéyvwpa
* B :31abepr) \ma Beppokpacia yia aroTEAECUATIKO
oTéyvwia
* @:Kpua por aépa yia oTabeporioinon Tou dopuapioparog
e O:Kheiotd

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se

muestra en un producto indica que este cumple la directiva europea
2012/19/EU.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrénicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado
correcto del producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

2 Introduccién

Este nuevo secador estd especialmente disefiado para ofrecerle un
secado cémodo Yy fiable tanto en casa como cuando viaje.

El disefio compacto v ligero hace que sea muy facil de usar: Su flujo de
aire le permite secar el pelo con rapidez, proporciondndole el brillo, el
cuerpo Y la vitalidad que tanto le gustan.

3 Descripcion

(1) Boquilla concentradora

(2) Boton con 3 posiciones de calor/velocidad y posicion de apagado

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder; kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og

6 Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher, eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte det lokale Philips Kundecenter
(telefonnummeret findes i folderen “World-Wide Guarantee”). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

opbevar den til senere brug.

Mit der Stylingduse koénnen Sie den Luftstrom auf einen bestimmten
Bereich Ihres Kopfes richten. Sie gibt Ihnen mehr Kontrolle Gber die

Richtung, wenn Sie den gewtiinschten Look kreieren.

1
2

1
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Die Stylingduse lasst sich einfach auf das Gerét stecken.
Zum Abnehmen wird die Stylingdise einfach vom Gerdt abgezogen.
Volumendiffusor (nur fir BHD004)

Um lhr natiirliches Volumen zu vergréBern und lhre Locken
beizubehalten, halten Sie den Haartrockner senkrecht, wenn Sie Ihre
Haare trocknen.

Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar, sodass sie die Kopfhaut
bertihren. So erhalten Sie ab dem Haaransatz volles Volumen.

Bewegen Sie das Gerit kreisférmig, um die warme Luft gleichmaBig
im Haar zu verteilen.

Verwenden Sie fir optimale Ergebnisse & oder die Kaltluftstufe.

Nach dem Gebrauch

Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkihlen.

Zum Abnehmen wird die Stylingdiise oder der Diffusor

(nur fur BHD004) einfach vom Haartrockner abgezogen.

(3 ducoulva (poévo yia To BHD004)

* |l :flujo de aire fuerte para un secado rdpido

(@ Tavtlaxi yia kpépaoua

(® AwakoémTng Simhig Taong (poévo ota BHD006, BHD007)
(® Aapn (avadimholpevn Aapn poévo ota BHD006, BHDO007)
@ Tpika e10680u aépa

AmobnkeuTikny Orjkn (pévo yia Ta BHD006, BHD007)

4 Xprjon Tou cecoudp

1 (Movo yia Ta BHD006, BHDOO7) IMptv cuvdEceTe TN OUOKEU),
BePalwbeite OT1 0 drakorng SimArg Tdong (oTo KATW Kal Triow
HEPOG T™NG Aafrg) eival pUBHLOUEVOG OTNV TOTTIKT) TAOT) PEUHATOG.
Mrmopeite va pubpioeTe T 6¢on Tou di1akoTITN SITTANG TAONG HE
éva karoafidt 1y pe éva képpa.

* @ :temperatura suave constante para un secado eficaz
* @:flujo de aire frio para fijar el peinado
e O:apagado

(@ Difusor de volumen (solo para el modelo BHD004)

(® Anilla para colgar

(5) Conmutador de doble voltaje (solo para los modelos BHD006,
BHDO007)

(&) Mango (mango plegable solo para los modelos BHD006, BHD007)

@ Rejilla de entrada de aire
Funda para guardar (solo para los modelos BHD006, BHD007)

4 Uso del secador

- Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jata
sitd ilman valvontaa.

- Al4 koskaan kdytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

. Al4 kierri virtajohtoa laitteen
ymparille.

- Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téma Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sdannoksid.

Ymparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty laadukkaita
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahkd- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmdan.

Toimi paikallisten sddntéjen mukaan &ldkd havitd vanhoja tuotteita
talousjatteiden mukana. Havittdmélld vanhan tuotteen oikein voit
ehkdistd mahdollisia ympdristé- ja henkildhaittoja.

2  Johdanto

Talld uudella hiustenkuivaimella hiusten kuivaaminen on miellyttavaa ja
tehokasta niin kotona kuin matkoillakin.

Pienikokoista kuivainta on kiteva kayttdd. Puhallusilma kuivaa hiukset
nopeasti ja antaa niille ihanaa kiiltoa, kimmoisuutta ja runsautta.

3 Yleiskuvaus

(@ Keskityssuutin

@) Liukukytkin: 3 limpd- ja nopeus-asentoa sekd virrankatkaisu
* Il :voimakas puhallus nopeaan kuivatukseen
* @ :tasainen ja helldvarainen limpétila tehokkaaseen kuivatukseen
* @ villed puhallus hiusten muotoiluun
* O:Pois

(3 Diffuusori (vain BHD004)

(@ Ripustuslenkki

(®) Kaksoisjannitteen valitsin (vain BHD006, BHD007)

(6 Kahva (taittuva kahva vain malleissa BHD006, BHD007)

@ llmanottoaukko

Sailytyspussi (vain BHD006, BHD007)

4 Hiustenkuivaimen kayttaminen

1 (Vain BHDOO6, BHD007) Tarkista varren alaosasta, ettd
kaksoisjdnnitteen asetus vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin
litdt laitteen verkkovirtaan.Voit kdyttdd kaksoisjannitteen asetuksen
sddtdmiseen ruuvimeisselid tai kolikkoa.

2 Tydnnd pistoke pistorasiaan.

Kaynnistd laite valitsemalla haluamasi asetus:
5 (Vain BHDO07) Kun laite on pddlld, ioneja jaetaan automaattisesti
ja jatkuvasti lisdkiittoa ja sahkoisyyden vdhentdmistd varten.

Keskityssuutin

Keskityssuuttimen avulla voit suunnata ilmavirran tiettyyn kohtaan. Ndin

pystyt hallitsemaan ilmavirtaa paremmin tietyn kampauksen saamiseksi.

1 Kiinnitd keskityssuutin napsauttamalla se kiinni laitteeseen.

2 Voit irrottaa suuttimen vetdmélld sen irti laitteesta.

* Diffuusori (vain BHD004)

1 Voit korostaa hiusten luonnollista tuuheutta ja ylldpitdd kiharoita
pitelemalld kuivainta pystysuorassa hiuksia kuivatessa.

2 Kun haluat kuohkeutta hiusten tyveen, aseta tapit hiuksiin siten, ettd
ne koskettavat paanahkaa.

3 Tee laitteella edestakaista kiertoliikettd niin, ettd lammin ilma jakautuu
tasaisesti hiuksiin.

4 Saat parhaan tuloksen kiyttimalli @- tai viled asetusta.

2 >uvdéote TO Ig oV TIpida.

EmA€ETe TV emBuUNT PUBHLON Yla va EVEPYOTTOIOETE TN

OUOKEUT:

5 (Movo yia To BHD007) Otav n ouokeur) evepyotoleital,
dlayéel autopara kat otabepd 1dvta ota Hallid, yia AtyoTepo
bpildaplopa kat meploooTeEPN Aapyn.

2TOO

Me TO OTOWIO UTTOPEITE VA EOTIACETE TN POT| TOU A€pa O€ €va

1

(Solo para los modelos BHD006, BHD007) Compruebe que el
conmutador de doble voltaje (situado en la parte posterior del
mango) se corresponda con el voltaje de red local antes de conectar
el aparato. Puede utilizar una moneda o un destornillador para
ajustar el conmutador de doble voltaje.

Enchufe el aparato a la toma de corriente.

Seleccione la posicidn deseada para encender el aparato:

5 (Solo para el modelo BHD007) Cuando el aparato estd

Kayton jalkeen
Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd limmonkestéavalld alustalla.

Voit irrottaa keskityssuuttimen tai diffuusorin (vain BHD004)
vetdmdlld sen irti hiustenkuivaimesta.

4 Puhdista laite kostealla liinalla.

OUYKEKPLUEVO OTEIO ToU KEGAALOU. 2ag TTPOCHEPEL TIEPLOCOTEPO

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet |
badeverelset, skal du treekke stikket ud
efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

| nerheden af badekan,

brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.
Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket
ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.
Hvis netledningen beskadiges, ma den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undgd enhver risiko.
Dette apparat kan bruges af bgin
fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.
Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater
Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.
Blokér aldrig luftgitrene.
For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.
Brug ikke apparatet til andre
formal end dem, der er beskrevet |
vejledningen.
Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra
andre fabrikanter eller tilbehgr/dele,
som ikke specifikt er anbefalet af
Philips. Hvis du anvender en sadan
type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.
Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.
- Leg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkglet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.
Milje

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og

komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol med en f—
overkrydset affaldsspand pa hjul, betyder det, at produktet er

omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU.

Undersag reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter.

Felg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.

2 Introduktion

Denne nye hértarrer er specielt designet til at give dig komfortabel og
pdlidelig harterring i hjiemmet eller pa rejser.

Dens kompakte design ger den nem at bruge. Luftstreammen terrer dit
har hurtigt og giver det den glans og fylde, du elsker.

3 Oversigt

() Fonnab
(@ Skydekontakt med 3 varme-/hastighedsindstillinger samt afbryder.
* |l : Kraftig luftstrem til hurtig terring
* @ :Konstant og plejende temperatur giver en effektiv terring
o @:Kold luftstram til at style haret
* O:fra
(® Volumendiffuser (kun til BHD004)

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
soliten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Geriits das Benutzerhandbuch sorgfiltig

durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerét nicht in der Nahe von Wasser.

« Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG: Verwenden Sie das
Gerét nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, %
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.
Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkihlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldsedffnung blockieren.
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.
Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geridts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen
Nennausldsestrom von maximal
30 mA verflgen. Bel Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.
FUhren Sie keine Metallgegenstdnde in
die Lufteinlass- oder Geblasedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fuhren
kann.
Halten Sie Lufteinlassgitter und
Geblasedffnung immer frei.
Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlie3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerit angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
ubereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerat
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.
Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

4 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

5 (Nur fur BHDO06, BHDO07) Driicken Sie vorsichtig auf die Riickseite
des Handgriffs, um ihn einzuklappen ( (9) ).

6 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerét auch an der Aufhdngedse
authingen ((4)) oder in der mitgelieferten Tasche aufbewahren
((®) (nur fur BHDOO6, BHDOO7).

6 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz eines
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in Ihrem Land kein Service-Center geben,

wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Héandler:

EAMnvika

uyyxapnmptla yia my ayopd oag kat kahwoopioare otn Philips! MNa
va emwdeAnBeiTe TTAPWG artd TV UTTOOTHPLEN TTOU TTPOOEPEL 1)
Philips, dnAwoTe To TMpoidv oag ot dievbuvon
www.philips.com/welcome.

1

2NHavTIKO

AlaBdoTe To TTapov £yXeLPidIo Xpriong TIPOTOU XPNOIHOTIOINOETE T
OUOKEUT) KAl KPATr|OTE TO Yia HEANOVTIKT) avadopd.

[MPOEIAOTMOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUT)
KOVTA o€ VEPO.

Ortav xpnoldoroleite T

OUOKEUN OTO HUTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV aro Tnv Tpifa PeTa T Xpenon
kabwg n €yyuTnTa pe vepod amoTeAel
kivduvo akdua kal oTav 1 ouoKeun
eival arevepyoTToInuevn.
[MPOEIAOTOIHXH: Mnv
XPNOLLOTIOLELTE QUTT) TN
OUOKEUT) KOVTA O€ HTTAVIEPEG,
vToUCLlEPEC, AeKAVEC T) ANAa

‘)
doyela TTou TrEpLEXOUV VEPO.

Na armoouvdEeTe TTAVTA TN CUCKEUT)
ano To pelpua PETA TN XENON.

Eav n ouokeuny uttepBepuavel,
arevepyoTIoleiTal auTopara.
ATIOOUVOECTE TN CUOKEUT| ATTo TNV
mpiCa kal aprjoTe TN va KPUwWoeL yla
Heplka AetTa. [Tplv evepyoTtoimoeTe
£ava Tn ouoKeun, eAeYETE TIG YpPiALeg
woTe va BefPaiwbeite OTL dev £xouv
MTTAOKApPEL ammd xvoudla, TPIXEG, KTA.
Av To kKaAwdlo uttooTel dBopd,

Ba mpemel va avtikataoTabel amo
™ Philips, aré karmolo kévtpo
ETTIOKEUWY £E0UCLOOOTNEVO aTTO TN
Philips 1) ammo eioou e€eldikeupeva
ATOoMA, TIPOC arroduyT) KIvOUVOuU.
AUTT N ouokeun uTopel va
ypnolporroinBel aro maidid amo

8 €Twv Kal TTavw kal aré droua

IE TTEPLOPLOMEVEG CWHATLKEG,
alofnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG
gUTTELPIA KAL YVWON, ME TNV
TpoUmobeon OTL TN XPNOLOTTOOUV
uTTo ETTLITAPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
o0nYyieg OXETIKA e TNV aodaAn)
XPT)OM TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG €vEXOUEVOUG KLvduvoud. Ta
maidld dev TpeTeL va mraifouy pe T
ouokeun. Ta mmaldia dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kat va ouvtnpouv T
OUOKEUN XwpIg €MMTHPNON.

['la emmmAéov TpooTaoia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTTOETE

£va Pnxaviouo mpooTtaociag

amoé diappon peuparog (RCD)

OTO NAEKTPLKO KUKAWUA TTOU
TpododoTeEl TO Urmavio oag. Autog o
MNXaviopog Ogv Ba TTPETTEL va £XEL
SlaBabulopévn TIUN TTAPAPEVOVTOC
peupaTog AslToupyiag ugnAoTepn
amé 30mA. la mepaltepw
TTAnpodopieg, oupfouleuTeite TOV
NAEKTPOAOYO oag.

Mnv BdaCeTe peTalIka avTikeipeva
HEoa OTIG YPIALEG TTPOG aTToduyT
evOex OpEVOU NAeKTPOTIANELAG.

Mnv dpdleTe TTOTE TIG YpIAlEG agpa.
[MpoTOU OUVOETETE TN CUOKEUN,
BeBalwbeite &1L N TAON TTOU
avaypdadeTal oTn OUOKEUT)
QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUNaToC.

MnVv XPENOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT)
Yla OTToLoVONTTOTE AANO OKOTTO ATTo

€Aeyxo Kal akpifela yla va GnuLoUpYrOETE TO X TEVIOUA TTOU
TIPOTIMATE.

1

["a va ouvdéoeTe To OTOULO, aATTAd £APPOTTE TO OTN CUCKEUT).

2 [a va armoouvdEoETe TO OTOLLO, TPAPNETE TO artd T CUCKEUN.

* duooulva (povo yia To BHD004)

[a va evioxuoeTe To $puoIkd oag Oyko Kat va dlaTnpProETe TIG
HTTOUKAEG 0AG, OTEYVWOTE T PHAMIA 0ag KpATwvTag TO 0E0oUdp
Kabeta.

[a va mpooBéoeTe Gyko OTIG pileg, BAATE Tig akideg TG
¢duoolvag peoa ota palid oag £TOL WOTE va €pYOVTAL Ot eTTadr)
e To Séppa Tou kedhaAiou.

KavTe TrepIOTPOIKEG KIVAOELG HE T OUCKEUT Y1a VA KATAVEIETE
To Le0TO aépa oTa parlid oag,

encendido, los iones se emiten de forma automdtica y constante,
reduciendo el encrespamiento y proporcionando més brillo.

Boquilla concentradora

La boquilla concentradora le permite dirigir el flujo de aire a una parte
especifica del cabello. De esta forma, le proporciona mas control y
precision a la hora de crear un determinado peinado.

1

Para conectar la boquilla concentradora, solo tiene que encajarla en
el aparato.

Para quitar la boquilla concentradora del aparato, tire de ella.
Difusor de volumen (solo para el modelo BHD004)

Para aumentar el volumen natural y mantener los rizos, sostenga el
secador verticalmente para secar el cabello.

Para dar volumen desde la raiz, introduzca las puas en el cabello de
modo que lleguen a tocar el cuero cabelludo.

4 Ta kaNUTepa amoTeAéopara, xpnotpomotoTe T pubion & 1 Tov
KpUo agpa.

5 MeTa T xprion

ATIEVEQYOTTOINOTE TN CUCKEUT| KAl armrocuvOEDTE TNV aréd Ty
mpica.
2 TormoBeToTe T O€ Wid avTIBeppIKT emMAAVELA PHEXPL VA KPUWOEL

3 [a va arocuvdEoeTe To OTOWIO 1) TN pucolva (Hdvo oTo
BHDO04), Tpapri&Te Ta amo To oeocoudp.

4 KabapioTe T ouokeun| pe éva uypo Tavi.

5 (Movo ora BHD006, BHDO07) INa va dimAwoeTe T Aapn, méoTe
™V eAadpid oTo Triow pEPog péxpt va dimoet () ).

6 AlatnperioTe TN OUCKEUT| 0t aoParég Kat Enpo HEPOG,
TTIPOOTATEUREVO ATTO TI) OKOVN. MTTOpEITE €TTiONG Va TNV KPEUATETE
amé To yavrZaxt ((#) ) Ay va v TomoBeToeTe oY TIapexXdUevn
Orkn (®) (uévo ota BHDO0S, BHDOO7).

6 Eyyunon kai emokeun

Av XpetaleoTe TANPOGOPIEG TT.Y. YIA TNV aVTIKATACTACT) KATTOIoU
€€APTNATOC 1} Qv QVTIHETWTTICETE KATTOLO TIPOPBANUA, ETTIOKEDTEITE
Tov toTéToto TG Philips ot StetBuvon www.philips.com 1
emikovwvnoTe e To Kévtpo EEurmpémmong KatavaiwTtwv g Philips
o xwpa oag (Ba Bpeite To TAEPWVO oTO PUANABIO TNG BleBvolg
€yyunong). Eav dev umrapxet Kévrpo EEurmpémong KartavahwTtiv
™G Philips ot xwpa oag, ameubuvBeite oToV TOTTIKSO AVTITPOOWTTO
™G Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
aprovechar al maximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de

bafo, desenchufelo después de usarlo.

La proximidad de agua representa un

riesgo, aunque el aparato esté

apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de

baferas, duchas, cubetas
‘)

u otros recipientes que

contengan agua.
- Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo.
Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automaticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.
Si el cable de alimentacidn estd
danado, debera ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.
Este aparato puede ser usado por
ninos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.
Los niflos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.
- Como proteccidn adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.
Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
rejillas de aire.

3 Efectde movimientos circulares con el aparato para distribuir el aire
caliente por el cabello.
4 Para conseguir un resultado éptimo, utilice @ o aire frio.

5 Después del uso

Apague el aparato y desenchuifelo.

N =

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

w

Para desconectar la boquilla concentradora o el difusor (solo para el
modelo BHD004), extrdigalos del secador.

4 Limpie el aparato con un pafio hdmedo.

5 (Solo para los modelos BHD006, BHDOO7) Para plegar el mango,
presione cuidadosamente sobre la parte posterior de este hasta que

se doble ((9)).

6 Guarde el aparato en un lugar seco, seguro y sin polvo. También

puede colgarlo por la anilla para colgar ((3) ) o guardarlo en la funda

((®) proporcionada (solo para los modelos BHD006, BHDO007).

6 Garantia y servicio

Si necesita informacién, por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene alglin problema, visite el sitio web de Philips en
www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips en su pafs (encontrard el nimero de teléfono en el
folleto de la garantia). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su
pafs, dirfjase al distribuidor Philips local.

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kaytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekister6i tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd

kayttda varten.

- VAROITUS: Al4 kiytd titd laitetta
veden lahella.

- Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dla kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan @
tal muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kadyton
jalkeen.

- Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kdynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritiladn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttdad myds vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdmad valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
el saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jdanndsvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran
on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

- Ald tydnni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd,
ettet saa sahkoiskua.
llmanotto- ja ilmanpoistoritilditd el saa
perttaa.

- Varmista ennen laitteen littamistd,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Ali kiytid laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

- Al4 kiyti laitetta hiuslisikkeisiin,

5 (Vain BHD006, BHDOO7) Taita kahva painamalla kevyesti kahvan
takaosaa, kunnes se taittuu ((9) ).

6 Sdilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmdssd paikassa. Laitteen
voi my8s asettaa roikkumaan ripustuslenkistian (@) ) tai siilyttia
sitd mukana toimitetussa pussissa ( (8) ) (vain BHD006, BHD007).

6 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi liséosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
Sivous utilisez I'appareil dans une salle
de bains, débranchez-le apres
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,
ni de tout autre récipient @
contenant de I'eau.
utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiere, des
Si le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient regu
sécurisée de |'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers
jouer avec |'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
différentiel de 30 mA dans la salle
de bains. Demandez consell a votre

votre appareil  I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.
conservez-le pour un usage ultérieur.
d'eau.
utilisation car la proximité d'une
tension.
d'une douche, d'un lavabo
Débranchez toujours 'appareil apres
se met automatiquement hors tension.
de remettre I'appareil sous tension,
cheveux, etc.
Philips, par un Centre Service Agréé
Cet appareil peut étre utilisé
capacités physiques, sensorielles ou
et de connaissances, a condition que
des instructions quant a I'utilisation
encourus. Les enfants ne doivent pas
par des enfants sans surveillance.
courant protégée par un disjoncteur
électricien.

N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

N'obstruez jamais les grilles d'air.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

(T

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'apparell ait refroidi
avant de le ranger.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Cet appareil a été congu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce
dernier est conforme a la directive européenne 2012/19/EU.

Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver 'environnement et la santé.
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Introduction

Ce nouveau seche-cheveux a été spécialement congu pour garantir un
confort d'utilisation optimal et des résultats impeccables, que vous soyez
chez vous ou en voyage.

Son design compact le rend facile a utiliser. Son flux d'air seche les
cheveux rapidement et leur donne brillance, souplesse et volume.

3

Présentation

(D) Concentrateur d’air

(@) Interrupteur avec 3 températures/vitesses et une position d’arrét

* |l : flux d'air puissant pour un séchage rapide.

* @ :température douce et constante pour un séchage efficace
o @:flux dair froid pour personnaliser votre coiffure

o O:Amét

(3@ Diffuseur de volume (BHD004 uniquement)

(@ Anneau de suspension

(5 Sélecteur de tension (BHD006 et BHD007 uniquement)

(&) Poignée (poignée pliable pour BHD006 et BHD007 uniquement)
@ Grille d’entrée dair

Trousse de rangement (BHD006 et BHD007 uniquement)

4
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Utilisation du séche-cheveux

(BHDOO06 et BHDOO7 uniquement) Avant de connecter 'appareil,

vérifiez que le sélecteur de tension (situé sur la partie inférieure

arriére de la poignée) a été réglé sur la tension secteur locale.

Modifiez la position du sélecteur de tension a I'aide d'un tournevis

ou d'une piéce de monnaie.

Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le réglage de votre

choix.

5 (BHDO007 uniquement) Lorsque I'appareil est sous tension, des
ions sont diffusés automatiquement et continuellement pour
réduire les frisottis et donner plus de brillance.

Concentrateur d’air

Le concentrateur dair vous permet de diriger le flux d'air vers une
partie spécifique de votre chevelure. Il vous donne davantage de
controle et de direction lorsque vous souhaitez créer un style particulier.

1
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Pour attacher le concentrateur d'air; fixez-le simplement sur 'appareil.
Détachez le concentrateur d'air en le retirant de I'appareil.

Diffuseur de volume (BHD004 uniquement)

Pour améliorer votre volume naturel et conserver vos boucles,
maintenez le séche-cheveux verticalement lorsque vous vous séchez
les cheveux.

Pour donner du volume aux racines, introduisez les pointes du
diffuseur dans vos cheveux jusqu'a ce qu'elles touchent le cuir
chevelu.

Effectuez des mouvements circulaires avec I'appareil pour diffuser ['air
chaud dans vos cheveux.

Pour des résultats optimaux, utilisez le réglage & ou froid.
Apres utilisation
Arrétez appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Pour détacher le concentrateur ou le diffuseur
(BHDO04 uniquement), retirez-le du séche-cheveux.

4 Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

5 (BHDOO6 et BHDOO7 uniquement) Pour plier la poignée, appliquez

6

une légere pression a larriere de la poignée jusqu'a ce qu'elle se plie
(®).

Rangez I'appareil dans un endroit siir et sec, a 'abri de la poussiére.
Vous pouvez également l'accrocher a l'aide de I'anneau de
suspension ((@) ) ou le mettre dans I'étui ((®) ) fourni

(BHDOO06 et BHDOO7 uniquement).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez
un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.
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Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.
Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran, @
bak atau tempat berisi

air lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati

secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang

alat ini.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup

kisi-kisi udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.



- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas

tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada

produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European

Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Pengantar

Pengering rambut baru ini didesain secara khusus untuk memberikan
pengeringan yang nyaman dan andal di rumah atau pada saat bepergian.

Desainnya yang ringkas membuatnya mudah digunakan. Aliran udaranya
akan mengeringkan rambut dengan cepat, memberi kilau, bentuk, dan
kesempurnaan yang Anda sukai.

3 Ikkhtisar

(® Konsentrator
(@) Geser sakelar dengan setelan panas/kecepatan 3 dan posisi off
* |l : Hembusan udara kuat agar cepat kering

* ® :Temperatur perawatan konstan untuk pengeringan yang
efisien
* @:Hembusan udara dingin untuk mengatur gaya Anda
e O:Mati
(3 Penyebar volume (Hanya untuk BHD004)
(@ Lubang gantungan
() Sakelar voltase ganda (Hanya untuk BHD006, BHD007)
(&) Gagang (Gagang lipat hanya untuk BHD006,BHD007)
(@) Kisi saluran masuk udara
Kantung untuk penyimpanan (Hanya untuk BHD006, BHD007)

4 Menggunakan Pengering Rambut

1 (Hanya untuk BHDO0O06, BHDOO7 ) Periksa apakah sakelar voltase
ganda (di bagian belakang bawah gagang) telah diatur ke nilai voltase
listrik setempat sebelum mencolokkan alat. Anda dapat menyesuaikan
posisi sakelar voltase ganda dengan obeng atau koin.

2 Pasang steker ke stopkontak dinding.

Pilih setelan yang disukai untuk menyalakan alat:
9 (Hanya untuk BHDO07) Saat alat dinyalakan, ion dikeluarkan

secara otomatis dan terus-menerus, untuk mengurangi kusut dan
memberikan kilau tambahan.

¢ Konsentrator

Konsentrator memungkinkan Anda memfokuskan aliran udara ke bagian
tertentu di kepala Anda. Ini memberi Anda lebih banyak kontrol dan
arah saat ingin membuat gaya yang diinginkan.

1 Untuk memasang konsentrator; tinggal memasangnya ke alat.

2 Untuk melepas konsentrator, cabut dari alat.

® Penyebar volume (Hanya untuk BHD004)

1 Untuk menambah volume alami dan menjaga ikal Anda, pegang
pengering secara vertikal untuk mengeringkan rambut Anda.

2 Untuk menambah volume pada akar rambut, jepit rambut Anda
sehingga menyentuh kulit kepala.

3 Lakukan gerakan memutar pada alat untuk menyebarkan udara
hangat ke seluruh rambut Anda.

4 Untuk hasil optimal, gunakan @ atau setelan dingin.

5 Setelah menggunakan

Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

w N -

Untuk melepas konsentrator atau penyebar (Hanya untuk BHD004),
tarik dari pengering rambut hingga terlepas.
4 Bersihkan alat dengan kain lembab.

5 (Hanya untuk BHDOO6, BHDO007) Untuk melipat gagang, beri
tekanan lembut di bagian belakang gagang hingga terlipat ( (9) ).

6 Simpan alat di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.
Anda juga bisa menggantungnya pada lubang gantungan ( (4) ) atau
meletakkannya di dalam kantung ((8) ) yang disediakan (hanya untuk
BHDO06, BHDO07).

6 Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips

di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda temukan pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial
JI.Buncit Raya kav.99 Jakarta 12510 Indonesia
Registration no. :1.30.PIC2.00402.0714 (BHDO006 only)

Italiano

Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando I'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché la
vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di vasche da

bagno, docce, lavandini o altri %
‘

recipienti contenenti acqua.
- Dopo l'utilizzo, scollegare
sempre |'apparecchio.
Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...
Se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.
Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano I potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

.

« Per una sicurezza maggiore, €

consigliabile installare un dispositivo

RCD (Residual Current Device,

dispositivo per corrente residua)

all'interno del circuito elettrico che

fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua

caratteristica non superiore a 30 mA.

Chiedere aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle griglie di aerazione.

« Non bloccare mai le griglie di

aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella

locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli

artificiali.

Quando l'apparecchio ¢ collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

+ Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo prodotto ¢ stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e
riutilizzati.

)i

Quando sul prodotto e riportato il simbolo del bidone dei rifiuti

con una croce, tale prodotto € soggetto alla Direttiva Europea 2012/19/
EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire I'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.
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Introduzione

Questo nuovo asciugacapelli & stato espressamente progettato per
garantire un funzionamento comodo e affidabile a casa o in viaggio.

Ha un design compatto che lo rende semplice da utilizzare. Il flusso
daria asciuga i capelli rapidamente, rendendoli lucidi, corposi e
voluminosi.

3

Panoramica

(1) Concentratore del flusso d’aria

(@) Interruttore scorrevole con 3 impostazioni calore / velocita e

posizione off

* Il : getto forte per un'asciugatura veloce

* @ :temperatura sempre sicura per un'asciugatura efficace
* @ getto daria fredda per scegliere la propria acconciatura
* O:0ff

(3 Diffusore di volume (solo per BHD004)

(@ Gancio

(® Interruttore di doppia tensione (solo per BHD006, BHD007)
(6 Impugnatura (pieghevole solo per BHD006, BHD007)

(@) Griglia di ingresso dell’aria

Astuccio (solo per BHD006, BHD007)

4
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Utilizzo dell’asciugacapelli

(Solo per BHDO0O06, BHD007) Prima di collegare I'apparecchio,
accertarsi che l'interruttore di doppia tensione (situato sulla

parte posteriore in basso dell'impugnatura) sia stato impostato
sulla tensione della rete in uso. E possibile regolare la posizione
dell'interruttore di doppia tensione con un cacciavite o una moneta.
Inserire la spina nella presa di corrente a muro.

Selezionare l'impostazione desiderata per accendere I'apparecchio:
5 (solo per BHD007) quando I'apparecchio € acceso, gli ioni sono
rilasciati in modo automatico e continuo per ridurre |'effetto

crespo e offrire una maggiore lucentezza.
Concentratore del flusso d’aria

Il concentratore del flusso d'aria consente di dirigere il flusso d'aria su

Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige
materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt.

)i

Als u op uw product een doorgestreepte afvalcontainer op

wieltjes ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn
2012/19/EU.

Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.
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Inleiding

Deze nieuwe fohn is speciaal ontwikkeld voor het comfortabel en
betrouwbaar drogen van uw haar, thuis en op reis.

Door het compacte ontwerp is de féhn gemakkelijk in het gebruik. De
luchtstroom droogt uw haar snel, zodat u de glans en het volume krijgt
die u wilt.

3

Overzicht

(M) Concentrator

@) Schuifknop met 3 warmte-/snelheidsstanden en uit-stand

Il : Sterke luchtstroom voor snel drogen
* ®: Constante, verzorgende temperatuur voor efficiént drogen
* @:Koele luchtstroom voor het fixeren van uw kapsel

« O:Uit

(3 Volumediffuser (alleen voor BHD004)

(@ Ophanglus

(® Voltagekeuzeschakelaar (alleen voor BHD006, BHD007)

() Handgreep (inklapbare handgreep alleen voor BHD006, BHD007)
@ Luchtinlaatrooster

Opbergetui (alleen voor BHD006, BHD007)

4
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De fohn gebruiken

(Alleen voor BHD006, BHD007) Controleer of de

voltagekeuzeschakelaar (onder op de achterkant van de handgreep)

is ingesteld op de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat

aansluit. U kunt de voltagekeuzeschakelaar instellen met een

schroevendraaier of een munt.

Steek de stekker in het stopcontact.

Schakel het apparaat in door de gewenste stand te kiezen.

> (Alleen voor BHDOO7) Als het apparaat is ingeschakeld, worden
voortdurend en automatisch ionen uitgegeven voor minder
pluizig haar en meer glans.

Concentrator

una parte specifica della testa. Permette di controllare e dirigere il flusso
daria in modo pid preciso, in modo da facilitare la creazione dello stile
desiderato.
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Per collegare il concentratore, inserirlo nellapparecchio.

Per rimuovere il concentratore, estrarlo dall'apparecchio.
Diffusore di volume (solo per BHD004)

Per ottimizzare il volume naturale e mantenere i ricci, tenere
I'asciugacapelli in posizione verticale durante I'asciugatura.

Per dare volume alle radici, infilare i perni fra i capelli in modo che
siano a contatto con il cuoio capelluto.

Compiere movimenti circolari con I'apparecchio per distribuire I'aria
calda in modo uniforme fra i capelli.

Per risultati ottimali, utilizzare limpostazione & o di aria fredda.

Dopo l'utilizzo
Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.
Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.
Per scollegare il concentratore del flusso d'aria o il diffusore
(solo per BHDO0O04), estrarlo dall'asciugacapelli.

4 Pulire 'apparecchio con un panno umido.

5 (Solo per BHDOO6, BHDOO7) Per ripiegare Iimpugnatura, esercitare

6

una lieve pressione sulla parte posteriore della stessa ((9) ).
Riporre I'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere.
E anche possibile riporlo sull'apposito gancio ( () ) o nellastuccio
((®)) fornito in dotazione (solo per BHD006, BHD007).

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.
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Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik

dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel

of ander waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen,

haar enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zi] de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door

Met de concentrator kunt u de luchtstroom op een specifiek deel van
uw hoofd richten. Zo hebt u meer controle bij het stylen van uw haar.

1 U bevestigt de concentrator eenvoudig door deze op het apparaat

2

6

te klikken.

Om de concentrator te verwijderen, trekt u deze van het apparaat af.
Volumediffuser (alleen voor BHD004)

Om uw natuurlijke volume te versterken en uw krullen te behouden,
houdt u de droger verticaal vast om uw haar te drogen.

Steek de pennen zo in uw haar dat ze uw hoofdhuid raken om uw
haar meer volume te geven vanaf de wortels.

Maak ronddraaiende bewegingen met het apparaat om de warme
lucht door het haar te verspreiden.

Gebruik @ of de koele stand voor optimale resultaten.

Na gebruik

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

Trek de concentrator of diffuser (alleen voor BHD004) van de féhn
om deze te verwijderen.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

(Alleen voor BHD006, BHD007) Om de handgreep in te klappen,
oefent u lichte druk uit op de achterkant van de handgreep ((9) ).
Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ( (4) ) hangen of opbergen in
het meegeleverde etui ( (8)) (alleen voor BHD006, BHDO007).

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer.

nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1

Viktig

Les denne brukerveiledningen n@ye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

ADVARSEL: kke bruk dette apparatet
| nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pd badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer
badekar, dusj, hdndvasker
¢|Ier andre elementer som @
inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter

bruk.

Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pd apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte dr og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrem som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stgt.
lkke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig har.
Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av
svaert hey kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over falger med

et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske

direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gienvinning i ditt lokalmilje.

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

2 Introduksjon

Denne nye feneren er spesialdesignet for d gi deg god og palitelig faning
hjemme, eller nar du er ute og reiser.

Den har en kompakt design som gjer den enkel & bruke. Luftstrammen
torker hdret raskt og gir glansen, volumet og fylden du liker.

3 Oversikt

(D) Munnstykke for konsentrert luft
(@) Skyvebryter med tre varme-/hastighetsinnstillinger og av-posisjon
e Ml :sterk luftstrem for rask terking
* @ :konstant og skinsom temperatur for effektiv tarking
o @:Kjplig luftstrem slik at du kan forme din egen stil
*« O:Av
(® Volumdiffuser (kun for BHD004)
(® Hengelokke
(5) Dobbel spenningsvelger (kun for BHD006, BHD007)
(&) Handtak (sammenleggbart handtak kun pd BHD006, BHD007)
@ Gitter for innluft
Oppbevaringsetui (kun for BHD006, BHD007)

4 Bruke foneren

1 (Kun for BHD006, BHDOO7) Kontroller at den doble
spenningsvelgeren (nederst pa baksiden av handtaket) er stilt inn pa
den lokale nettspenningen far du kobler til apparatet. Du kan endre
innstillingen for den doble spenningsvelgeren med en skrutrekker
eller en mynt.

2 Sett stopselet inn i stikkontakten.

Velg ansket innstilling for & sla pa apparatet:

5 (Kun for BHDOO7) Nér apparatet er slatt pa, utleses det ioner
automatisk hele tiden, noe som reduserer krus og gir haret mer
glans.

® Munnstykke for konsentrert luft

Munnstykket gjer at du kan konsentrere luftstrammen pa spesifikke

omrader av hodet. Du far mer styring og retning nar du vil skape den

enskede stilen.

1 Du kobler pa munnstykket ved a feste det pa apparatet med et klikk.

2 Nar du vil ta det av, trekker du det av apparatet.

* Volumdiffuser (kun for BHD004)

1 Hvis du vil forbedre det naturlige volumet og vedlikeholde krallene,
ma du holde faneren vertikalt for a terke haret.

2 Hvis du vil tilfere volum ved rattene, setter du tuppene inn i haret
slik at de bergrer hodebunnen.

3 Gjer roterende bevegelser med apparatet for a fordele den varme
luften jevnt i haret.

4 For optimale resultater kan du bruke @ eller kjglig innstilling.

5 Etter bruk

SI& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

-

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjalt.

Hvis du vil koble fra munnstykket eller diffuseren (kun for BHD004),
drar du dem av feneren.

w N

4 Rengjor apparatet med en fuktig klut.

5 (Kun for BHDO0O06, BHDO007) Hvis du vil sld sammen handtaket,
trykker du forsiktig pa baksiden av hdndtaket til det klapper sammen

(®).

6 Oppbevar apparatet pa et trygt og tert sted uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelgkken ( () ) eller legge det i etuiet ((®)) som
felger med (kun for BHDOO6, BHD007).

6 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstdtt problemer, kan du besgke webomrddet til Philips pa
wwwi.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstatte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de banheiras, chuveiros, lavatorios

ou outros recipientes que %
‘

contenham dgua.

Desligue sempre da corrente
apds cada utilizacao.

Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a

ligar o aparelho, verifique as grelhas

e certifique-se de que ndo estao
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.
Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
SUpervisao.

Para maior segurancga, aconselhamos

a instalacao de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

Nao introduza objectos metalicos

nas grelhas de ar para evitar choques
eléctricos.

Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.
]

Ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por cima
constar de um produto, significa que este estd abrangido pela Directiva
Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.

Proceda de acordo com as regulamentagdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao
correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a salide publica.

2 Introducao

Este novo secador de cabelo foi concebido especificamente para Ihe
oferecer uma secagem confortdvel e fidvel em casa ou em viagem.
Tem um design compacto que o torna facil de usar. O seu fluxo de ar
seca o seu cabelo rapidamente, conferindo-lhe o brilho, o toque e a
riqueza que adora.

3 Visao geral

(1) Concentrador
@ Interruptor com 3 definigées de calor/velocidade e posigio
desligado
* |l : Fluxo de ar forte para secagem rdpida
* B :Temperatura de cuidado constante para secagem eficiente
* @:Fluxo de ar frio para definir o seu penteado
e O:desligada
(3 Difusor de volume (apenas para BHD004)
(® Argola de suspensio
(5) Comutador duplo de voltagem (Apenas para BHD006, BHD007)
(6) Pega (pega dobrével apenas para BHD006,BHD007)
(@ Grelha de entrada de ar
Bolsa para arrumacio (apenas para BHD006, BHD007)

4 Utilizacao do secador

1 (Apenas para BHD006, BHDOO7) Verifique se o comutador duplo
de voltagem (na parte inferior do lado posterior da pega) foi
definido para a voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.
Pode ajustar a posicdo do comutador duplo de voltagem com a
ajuda de uma chave de parafusos ou uma moeda.

2 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

3 Seleccione a regulacio pretendida para ligar o aparelho.

9 (Apenas para BHD007) Quando o aparelho ¢ ligado, sdo
libertados automaticamente ies de forma continua, reduzindo o
frisado e fornecendo um brilho adicional.

* Concentrador

O concentrador permite-lhe concentrar o fluxo de ar numa parte

especifica da sua cabega. Este proporciona-lhe um maior controlo e

melhor direccionamento quando quer criar o penteado que deseja.

1 Para ligar o concentrador; basta encaixa-lo no aparelho.

2 Para retirar o concentrador, puxe-o do aparelho.

* Difusor de volume (apenas para BHD004)

1 Para aumentar o seu volume natural e manter os seus caracdis
modelados, segure o secador na vertical para secar o cabelo.

2 Para dar volume as raizes, introduza as pontas do difusor no cabelo
de modo a tocar o couro cabeludo.

3 Efectue movimentos circulares com o aparelho para distribuir o ar
quente por todo o seu cabelo.

4 Para resultados perfeitos, utilize 2 ou a posicio de ar frio.

5 Apos a utilizagao

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

N =

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

w

Para desencaixar o concentrador ou o difusor (apenas para

BHDO004), puxe-o para fora do secador de cabelo.

4 Limpe o aparelho com um pano hidmido.

5 (Apenas para BHDOO6, BHDO0O07) Para dobrar a pega, aplique uma
leve pressdo na parte posterior da pega até esta dobrar ((9) ).

6 Guarde o aparelho num local seguro, seco e sem pd. Também pode

pendurd-lo pela argola de suspensio ( (4) ) ou colocd-lo na bolsa

((® ) fornecida (apenas para BHD006, BHD007).

6 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu pais,
dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det dr roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att

registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av

Philips support.

1 Viktigt!
Lés anvandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

- VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum mdste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar

avstangd.
‘)

VARNING: Anvdnd inte
apparaten i ndrheten av
badkar, duschar, behdllare eller
karl som innehaller vatten.
Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

Om apparaten blir verhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den svalna ett par
minuter. Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sd
att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt.

Om natsladden dr skadad maste den
alitid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den har apparaten kan anvdandas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de &vervakas och
far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte gbra av
barn utan vuxens tillsyn.

Av sdkerhetsskal rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren mdste ha en
brytstromstyrka som inte 6verstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallfdremal i luftgallren

eftersom det medfor risk for elektriska

stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pa apparaten motsvarar den

lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for nagot

annat dndamal an vad som beskrivs i

den hdr anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort

har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran

andra tillverkare, eller delar som inte

uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvdnder sadana

tillbehor eller delar giller inte garantin.

- Linda inte ndtsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Den dr kompakt och dérfor latt att anvinda. Luftflédet torkar haret
snabbt samt ger det lyster; fyllighet och styrka, precis som du vill ha det.

3 Oversikt

(D Fonmunstycke
(@) Skjutreglage med tre virme-/hastighetsinstillningar och av-lige
* |l : Kraftigt luftfléde f&r snabb torkning
* B Jimn, skonsam torkning for effektiv torkning
o @:Kallt luftflode for att fixera frisyren
e O:Av
(3 Volymmunstycke (endast for BHD004)
(@ Upphingningsdgla
(®) Spanningsviljare (endast for BHD006, BHD007)
(®) Handetag (vikbart handtag endast for BHD006, BHD007)
@ Galler for luftintag
Fodral for forvaring (endast for BHD006, BHD007)

4 Sa har anvander du hartorken

1 (Endast for BHDOO6, BHDOO07) Kontrollera att spanningsvaljaren
(pa den nedre delen av handtagets baksida) ar instélld pa den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten. Du kan justera laget for
spanningsvdljaren med en skruvmejsel eller ett mynt.

2 Sitti stickkontakten i vagguttaget.

3 Sla pd apparaten genom att vilja dnskad instélining:

5 (Endast for BHDOO7) Nar apparaten slas pa avges joner
automatiskt och kontinuerligt for att minska krullighet och ge
extra glans.

* Fonmunstycke

Med fénmunstycket kan du koncentrera luftflodet till en specifik del av

huvudet. Det ger dig mer kontroll och styrsel ndr du vill skapa den stil

du 6nskar dig.

1 Sétt fast fonmunstycket genom att kndppa fast det pa apparaten.

2 Om du vill ta bort fénmunstycket drar du av det fran apparaten.

* Volymmunstycke (endast for BHD004)

1 For att forstarka din naturliga volym och bibehalla lockarna haller du
hartorken vertikalt ndr du torkar haret.

2 For att fa extra volym vid rétterna sticker du in piggarna dnda in till
harbotten.

3 Gor roterande rorelser med apparaten for att sprida den varma
luften genom héret.
4 Anvind @ eller kallinstillning for bésta resultat.

5 Efter anvandning

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

N =

Placera den pé en varmetdlig yta tills den svalnar.

w

Naér du vill ta bort fén- eller volymmunstycket (endast for BHD004)

dr det bara att dra bort det frdn hartorken.

4 Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

5 (Endast for BHD006, BHDOO7) Nar du vill vika in handtaget trycker
du l4tt pa baksidan av handtaget tills det viks ( (9) ).

6 Forvara apparaten pa en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa

hinga upp den i upphingningséglan (@) ) eller stoppa in den i

fodralet ((8) ) som medféljer (endast for BHDOO6, BHDOO7).

6 Garanti och service

Om du behéver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor, eller

har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterférsdljare.

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin, Grintintizt www.philips.
com/welcome adresinde kaydettirin.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler

gillande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo
Produkten &r utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material

och komponenter som bade kan atervinnas och ateranvandas.

Nar den hér symbolen med en dverkryssad papperskorg

visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste dtervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj den lokala lagstiftningen och sldng inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt
sdtt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

2 Introduktion

Den hér nya hdrtorken har utformats sarskilt for att ge bekvam och
tillforlitlig hartorkning hemma eller pa resan.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

- UYARI: Bu cihazi banyo

kiivetlerinin, duslarin, %

lavabolarin ve suyla dolu baska @

kaplarin yakininda calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini

mutlaka cekin.

- Cihaz asir isinirsa otomatik olarak

kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek

birka¢ dakika sogumasi icin bekleyin.

Cihazi tekrar calistirmadan 6nce,

giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle

tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,

bir tehlike olusturmasini dnlemek

icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki

cocuklar ve fiziksel, motor ya da

zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu

kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin

bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi

durumunda mimkindr. Cocuklar

cihazla oynamamalidir: Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik

devresine bir rezidiel akim koruma

cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidtel calisma akimi
degeri 30mA'dan ytksek olmamalidir

Kurulumu yapan kisiye danigin.

Elektrik carpmasi riski bulundugundan

hava 1zgaralarina metal cisimler

sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle

engellemeyin.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz

Uzerinde belirtilen gerilim degerinin

yerel sebeke gerilimiyle ayini

oldugundan emin olun.

- Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

- Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

- Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gdzetimsiz birakmayin.

- Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

- Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

- Cihazl kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

Urliniiniiz geri donstirilebilen ve yeniden kullanilabilen yiksek
kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak Gretilmistir:

Bir Urline, carpi isaretli ve tekerlekli ¢cop arabasi sembolli etiket
yapistinlmasi, s6z konusu triintin 2012/19/EU sayill Avrupa
Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Lutfen, elektrikli ve elektronik Uriinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen triinlerinizi, normal
evsel atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griinindzin atik islemlerinin
dogru bicimde gergeklestiriimesi, cevre ve insan saglig Uzerinde olumsuz
etkilere yol agilmasini 6nlemeye yardimci olacaktir:

2 Giris
Bu yeni sag kurutma makinesi evinizde ya da seyahatteyken saginizi

rahat ve glvenilir bir sekilde kurutmanizi saglamak tzere 6zel olarak
tasarlanmistir

Kompakt tasarimi sayesinde kullanimi kolaydir. Hava akimi saginizi hizli bir
sekilde kurutarak sevdiginiz isilti ve hacimli saglara kavusmanizi saglar.

3 Genel bakis

(D) Dar kurutma bashg

(@ 3 kademeli sicaklik/hiz ayari ve kapali konum diigmesi
® M Hizlh kurutma icin gliclt hava akimi
* @ :Etkili kurutma igin sabit bakim sicaklig
o @:Saclanniza sekil vermek icin soguk hava akimi
* O:Kapal

(3 Hacim difiizorii (Yalnizca BHD004)

(@ Asma kancasi

(® Gift gerilim anahtari (Yalnizca BHD006, BHD007)

(& Tutma yeri (Yalnizca BHD006 ve BHDOO7 igin katlanabilir tutma
yeri)

(@ Hava giris 1zgaras
Saklama ¢antasi (Yalnizca BHD006, BHD007)

4 Sa¢ Kurutma Makinesinin kullanimi

1 (Yalnizca BHD006, BHDOO7 ) Cihazi baglamadan 6nce, tutma
yerinin alt ve arka kisminda bulunan ¢ift gerilim anahtarinin yerel
sebeke gerilimine ayarlandigindan emin olun. Cift gerilim anahtarinin
konumunu bir tornavida veya madeni parayla ayarlayabilirsiniz.

2 Fisi prize takin.

3 lstediginiz ayan secerek cihazi calistirin:

9 (Yalnizca BHD007) Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stireki
dagrtilan iyonlar, saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi
azaltin

® Dar kurutma bashg

Dar kurutma basligi hava akimini basinizin belirli bir bélimiine

odaklamaniza olanak tanir: Istediginiz sag stilini yaratmaniz icin daha fazla

kontrol ve agi saglar:

1 Dar kurutma basligini cihaza oturtarak yerlestirin.

2 Bashgr cikarmak icin, cihazdan ¢ekin.

* Hacim difiizéri (Yalnizca BHD004)

1 Saginizin dogal hacmini artirmak ve buklelerinizi korumak icin
kurutma esnasinda kurutma makinesini dik tutun.

2 Sag diplerine hacim vermek istediginizde cihazi pimler basiniza
degecek sekilde saginiza tutun.

3 llik havayi saciniza esit olarak dagitmak icin cihazi dairesel hareketlerle
kullanin.

4 Optimum sonuclar icin @ veya soguk ayarini kullanin.

5 Kullanimdan sonra
Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

w N =

Dar kurutma bashgini veya diftizéri (Yalnizca BHDOO04) sa¢ kurutma

makinesinden c¢ekerek cikarin.

4 Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin.

5 (Yalnizca BHDOO6, BHD007) Tutma yerini katlamak igin katlanana
kadar arka kismina hafif basing uygulayin ((®)).

6 Cihaz glvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma

kancasindan ( (4) ) asarak ya da birlikte verilen cantasinda ((8))

(Yalnizca BHDO06, BHDOO7) saklayabilirsiniz.

6 Garanti ve servis

Bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorunla karsilagirsaniz lttfen www.philips.com adresindeki Philips web
sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Destek Merkezi ile
iletisim kurun (telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk

mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan

oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan

perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.
Apabila anda menggunakan perkakas
ini dalam bilik mandi, cabut plagnya
setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.
AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air, sinki atau %
bekas lain yang mengandungi @
air.
Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.
Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.
Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.
Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.
Jangan menghalangi gril udara.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.
Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.
Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.
Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.
Tunggu sehingga perkakas sejuk

sebelum menyimpannya.

(@ Gelung gantungan

(®) Suis dwi voltan (Hanya untuk BHD006, BHD007)

(6) Pemegang (Pemegang boleh dilipat hanya untuk
BHD006,BHD007)

@ Gril alur masuk udara
Pau penyimpanan (Hanya untuk BHD006, BHD007)

4 Menggunakan Pengering Rambut

1 (Hanya untuk BHDOO6, BHDOO7 ) Periksa sama ada suis dwi voltan
(pada bahagian bawah di belakang pemegang) telah dipasang pada
sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.
Anda boleh melaraskan kedudukan suis dwi voltan menggunakan
pemutar skru atau syiling.

2 Pasangkan plag di soket dinding.

3 Pilih tetapan yang anda kehendaki untuk menghidupkan perkakas:
9 (Hanya untuk BHDO0O7)Apabila perkakas dihidupkan, ion akan
dilepaskan secara automatik dan berterusan, mengurangkan

kerinting halus dan memberikan kilatan tambahan.

® Penumpu

Penumpu membolehkan anda tumpukan aliran udara pada bahagian

kepala anda yang tertentu. la memberikan anda lebih kawalan dan arah

apabila anda mahu mencipta gaya yang anda inginkan.

1 Untuk menyambungkan penumpu, hanya ketapkannya pada perkakas.

2 Untuk menanggalkan penumpu, tarik penumpu dari perkakas.

® Penyebar Kembangan (Hanya untuk BHD004)

1 Untuk mempertingkatkan kembangan semula jadi dan mengekalkan
keriting anda, tahan pengering secara menegak untuk mengeringkan
rambut anda.

2 Untuk menambahkan kembangan pada akar rambut, masukkan pin ke
dalam rambut dengan sehingga pin menyentuh kulit kepala.

3 Gerakkan perkakas secara memutar untuk menyebarkan udara
hangat dengan sekata melalui rambut anda.

4 Untuk hasil optimum, gunakan @ atau tetapan sejuk.

5 Selepas penggunaan

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Untuk menanggalkan penumpu atau penyebar (Hanya untuk
BHDO04), cabutkannya dari pengering rambut.

4 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

5 (Hanya untuk BHD006, BHDOO7) Untuk melipat pemegang, kenakan
tekanan lembut pada bahagian belakang pemegang sehingga ia
terlipat ((9)).

6 Simpan perkakas di tempat yang selamat dan kering, yang bebas
daripada habuk. Anda juga boleh menggantungkannya dengan gelung
gantung ( (@) ) atau letakkannya dalam pau ( (8) ) yang diberikan
(hanya untuk BHDO0O06, BHD007).

6  Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

Pengering rambut yang baru ini telah direka bentuk dengan khas untuk
memberikan anda pengeringan yang selesa dan boleh dipercayai di
rumah atau semasa mengembara.

la mempunyai reka bentuk yang kompak dan ringan, menjadikannya
mudah untuk digunakan. Aliran udaranya mengeringkan rambut anda
dengan cepat, dan menjadikan rambut anda berkilau, kembang dan
berseri seperti yang anda sukai.

3 Gambaran keseluruhan

() Penumpu
(@) Suis gelangsar dengan 3 tetapan haba/kelajuan dan kedudukan
matikan (off)
¢ Il : Aliran udara yang kuat untuk pengeringan yang cepat
* ®:Suhu yang sentiasa menjaga rambut anda untuk pengeringan
yang cekap
* @:Aliran udara dingin untuk menetapkan gaya anda.
e O:Mati
(3 Penyebar Kembangan (Hanya untuk BHD004)
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